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Zmluva o poskytnutí fĺnančných pľostrĺedkov
č. 25-5t 3_0L334

uzatvorenávsú]adesust.s22aS27ods.6zákonač'.284l2oL4Z.z.oFondenapodporuumeniaaozmeneadoplnení
zákona ć. 43412010 Z. z. o poskytovaní dotácií v pôsobnosti Ministerstva kultúry Slovenskej republiĘ v znení zákona č.

79l2oL3Z.z.vznenineskoršíchpredpisov;vspojenísust.$262as269ods.2obchodnéhozákonníka(dblejajakoZmluva)

L Zmluvné strany

1.1 Poskytovateľ

nazov:

síd]o:

IČo:

konajúc prostredníctvom:

zriadený:

E-mail:

bežný účet - IBAN:

depozitný účet - IBAN
variabilný symbol:

(dhlej aj ako Poskytovatel'alebo FPU)

1.2 Pr{ímateľ flnančných pľostrledkov

obchodné meno/meno a pľiezvisko;

síd]o/miesto podnikania/bydlisko:

IČoidátum narodenia:

DIČ:

IČ DPH:

Štatutárny orgán'

E-mail:

číslo účtu - IBAN:

Zmluva o posLytnutí finančných prostriedkov č. 25_513-01334
lzmluva-2025-D-DM-v2l

Fond na pođporu umenla
Cukrová 1'4, B1'1 08 Bľatislava-Staré Mesto
4241.8933

prof. Mgr. Art. Matúš olha, PhD., predseda rady FPU
prof. Mgr. Art. Matúš olha, PhD., v zmysle 5 13 ods. 6 zákona ć. 2$4l2o1'4 Z' z.

vykonávajúci činnosti a úlohy riaditelä Fondu na podporu umenia

zákonom č,.28412014 Z. z, o Fonde na podporu umenia

ivana. cermakova@fpu. sk

sK58 8180 0000 0070 0054 3066

sK20 8180 0000 0070 0055 3256

255r.301334

obec Dunajská Lužná

Jánošíkovská 46617, 90042 Dunajská Lužná, Slovenská republika
00400009

2020663755

Ernest Németh, Starosta obce

iveta.fajnorova@dunajskaluzna.sk, peter.halada@dunajskaluzna.sk

sK21 0200 0000 0000 255221.L2

(dirlej aj ako Prijímatel)

(Poskytovateľ a Prijímateľ dälej aj ako Zmluvné strany)

2 Úvodné ustanovenia

2.1' PosĘtovateľ poskytuje finančné prostriedĘ na zák]ade zákona č. 284l2oL4 Z. z. o Fonde na podporu umenia a o
zmene a doplnení zákona č. 4g4t2oLo Z. z. o posĘtovaní dotácií v pôsobnosti Ministeľstva kultúry Slovenskej
republiĘ v zĺeni zákona č,.7912013 Z. z. v znení neskorších predpisov (dälej aj ako Zákon o FPI]) a podlä interných
predpisov Posk5rtovatelä, ktoými sú najmä Štatút Poskytovatelä podlä aktuálneho znenia (dälej aj ako Štatút), Zásady
posĘtovania finančných prostrieđkov z Fondu na podporu umenia podlä aktuálneho znenia (dälej aj ako Zásady') a
Štruktúra podpornej činnosti Fondu na podporu umenia na rok 2o25 (dhlej aj ako Štĺuktúra podpornej činnosfź) a v
súlade s podmienkami stanovenými vo Výzve číslo 3/2o25 na predkladanie žiadostí (dhtej aj ako Výzva).

z.2 Fĺnančné prostriedĘ posĘtnuté na základe tejto Zmluvy sú verejnými prostńedkami a na ich posĘtnutie a použitie
sa vzťahujú ustanovenia zákona č. 52312004 Z, z. o tozpočtoqých praviđlách verejnej správy a o zmene a doplnení
niektoľ5ích zákonov v znení neskorších predpisov (dalej aj ako Zókon o rozpočtových pravidlách) a príslušné
ustanovenia zákona č' 358/2015 Z. z' o ílprave niektoých vzťahov v oblasti štátnej pomoci a minimálnej pomoci a o
zmene a doplnení niektor1ých zákonov (zákon o štátnej pomoci) (dätej aj ako zókon o ŠP)'
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2.3 Prijímateľpredložil Poskytovatelbvi na základe Výzvy úplnú písomnú žiađosť číslo 25-513-o1334 o poskytnutie
finančných prostriedkov (dhlej aj ako Žiadosť). odborná komisia FPU vo svojom hodnotení (dälej aj ako Hodnotenie)
odporučila posĘtnúť Prijímatelbvi finančné prostriedky na podporu projektu podrobne špecifikovanóho v Žiadosti
(dälej aj ako Projekt), Rada FPU na základe Hodnotenia ľozhodla o posĘtnutí finančných prostľiedkov dńa
17.04.2025.

3 Predmet zmluw

3.1 Touto Zmluvou sa Poskytovateľzaväzuje posĘtnúť Prdímatelbvi finančné prostriedĘ na realizáciu Projektu s názvom
obJavme znovu našu knlžnicu!, a to vo ýške a za podmienok stanovených najmä v tejto Zmluve, vo Yýzve, v
Zákone o FPU, v iných súvisiacich všeobecne záväzných právnych predpisoch, v interných predpisoch FPU (najmä v
Zásadách, v Štatúte a v Štruktúre podpornej činnosti). Prijímateľ sa zaväzuje Poskytovatelbm poskytnuté finančné
prostńedĘ použiť v súlade s účelom poskytnutia finančných prostriedkov, rešpektujúc najmä podmienĘ stanovené
touto Zmluvou , Yýzvou, Zákonom o FPU, Štatútom, Zásadami, Štruktúrou podpornej činnosti ako aj inými všeobecne
záväznými právnymi predpismi a inými inteľnými predpismi PosĘtovatel'ĺr. Prijímateľ sa zároveň zaväzuje
PosĘtovatelbvi hodnoverne preukázať použitie posĘtnutých finančných prostriedkov v súlade s úče]om ich
posĘtnutĺa a v súlade s inými podmienkami vypl1ývajúcimĺ z obsahu tejto Zmluvy a/alebo v súlade s podmĺenkami
vyplývajúcimi zYýzvy, zoZákona o FPU, z iných súvisiacĺch všeobecne záväzĺých právnych predpisov a z interných
predpisov FPU (najmä zo Zásad, zo Štatútu a zo Štruktúry podpornej činnosti).

4 Účel a spôsob poskytnutĺa finančných prostriedkov

4.l Základným účelom tejto Zmluvy je poslqftnutie finančných prostriedkov PosĘtovatelbm Prijímatelbvĺ na
ľeallzácla komunltných aktivít; reallzácia vzdelávaclch akttvít pre vereJnosť; realizácia prezentačných
aktlvít.

4.2 Zmluvné strany sa dohodlĺ na záväzných vecných výstupoch z Projektu (dälej aj ako Zóvtizné výstupy), ktoré sú
špecifikované v prílohe č. 1 k tejto Zmluve a ktoré Prijímateľ predloží PosĘtovatelbvi spolu s Vyúčtovaním podlä bodu
6.3. obsah a rozsah Záväzných vecných qýstupov možno na základe dohody Zmluvných strán meniť dodatkom k tejto
Zmluve.

4.3 PosĘtovateľposĘtuje zo svojho rozpočtu Prijímatelbvi finančné prostriedĘ vo forme dotácie
v celkovej qiške 2 ooo,oo EURna úhradu bežných a/alebo kapitáloqich qidavkov.

4.4 Finančné prostrĺedĘ podl'a tohto Dodatku sa posĘtqjú ako minimáIna pomoc (pomoc de minimis) podtä Schémy
minimálnej pomoci na pođporu umelecĘch aktivít, kultúry a kreatívneho pńemyslu v znení dodatku č. 2, ktorá bota
zverejnená v obchođnom vestníku ć.9ol2025 vydanom dňa 14.05.2025 pod G000016. Minimálna pomoc, ktorá sa
posĘtuje na zák]ade tejto zmluvy, je v sú]ade s Nariadením Komisie (EU) 202312831 z 13. decembra 2023 o
uplatňovaní článkov 107 a 108 Zmluvy o fungovaní Európskej únie na pomoc de minimis (Ú' v. EÚ L2o23t283L,
1.s.r2.2023).

5 Práva a povĺnnostĺ zmluvných strán

5.1 PosĘtovateľsa zaväzuje poskytnúť finančné prostriedĘ Pńjímatelbvĺ bezhotovostne na bankoý účet uvedený v
záhlaví tejto Zmluvy najskôr v deň nastedujúci po dni zverejnenia tejto Zmluvy v Centrálnom ľegistri zmlúv podlä
osobitého predpisu, najneskôr do 30 dní odo dňa zverejnenia tejto Zmluvy v Centrálnom registri zmlúv podlh
osobitého predpisu.

5.Ż Finančné prostńedĘ posĘtnuté podlä tejto Zmluvy sú účelovo viazanó na úhradu všetĘch alebo ]en niekto4ich
bežných a/alebo kapitálor4ich qf'davkov, ktoré súvisia s realizáciou Pľojektu, ktoré sú podrobne špecifikované v
rozpočte nákladov Projektu. Rozpočet je prílohou č. 2 k tejto Zmluve (dälej aj ako fi,g2p6[ęs projektu). Finančné
prostľiedĘ poskytnuté na základe tejto Zmluvy nesmú byt použité viozpore s touto Zmluvou, v rozpore so všeobecne
záväznými právnymi predpismĺ ani v rozpore s internými predpismi PosĘtovatelä.

5.3 Prijímateľsa zaväzuje podielhť sa na finančnom zabezpečení realizácie Projektu formou povinného spolufinancovania
určeného podlh príslušných ustanoveníZákona o FPU, Štruktúry podpornej činnosti a podlb rozpočtu Projektu v sume
najmenej 4jj,OOE'VR..

Zm]uva o poskytnutí finančných prostriedkov č. 25-513-01334
Izmluva-2025-D-DM-v2]
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5.5

Pńjímateľ 
príjím: fĺnal]c.né prostriedky pos]qrtnuté na základe tejto Zmluw bez rĘýhrad v plnom rozsahu a za

oodmienok vyplyvaJuclcn z lejto Zmluvy, zo všeobecne záväzĺýchprávnych predpisov a z inteľných predpisov

poskytovate1ä'

Prijímateľje oprávnený použiť finančné prostriedky poslq1tnuté na zák]ade tejto Zmluvy na úhradu konkrétneho

ýdavku/náktaduv rámci jednotliqých skupín rozpočtoqý'ch položiek uvedených v Rozpočte projektu' Prljímateľ nie je

iä"""ĺ použiť všetĘ finančné prostrĺedky posĘtnuté na zák]ade tejto Zmluvy.

5.6 Prijímateľje povinný použiť finančné prostrĺedĘ qýlučne na qýdavĘ súvisiace s realizáciou Projektu (dälej len

oprávnené výdavky).ppu l,ra" ako oprávnené qýdavĘ podih predchádzajúcej vety akceptovať aj qfdavĘ Prijímatel'a'

ktoré Pńjímateľ vynaložil pred uzavretím Zmluvy, ak boli vynaložené na úhradu r4ýdavkov' ktoré vznikli najskôr

0L.01.2025. VýdavĘ musia Prijímatelbvi vzniknúť najneskôr do 3t':r2'2o25 a/alebo do termínu vyúčtovania ako je

uvedené v článku 6.3. Dňom vzniku ýdavku sa rozumie deň dodania tovaru alebo posĘrtnutia služieb, ktoľé sú

predmetom vyúčtovania. Dňom úhrady sa rozumie deň odpísania finančných prostriedkov z účtu Prijímatelh za účelom

zaplatenia ceny za tovar alebo služby'

5.7 oprávnenýmiqidavkamivzmyslebodu5.6tejtoZmluvysarozumejúqŕdavkyuvedenévŠtruktúrepodpornejčinnosti
pri predmetnom podprograme. VýdavĘ bez priameho vzťahu k realizácii pľojektu' ani qŕdavĘ' ktoré nie sú súčasťou

Rozpočtuprojektu,nebudúakceptované.TaktiežnebudúakceptovanévšetkyneopľávnenéýdavĘ,ktorésúuvedené
v Zásadách.

5.8 Výnosy z posĘrtnutých finančných prostriedkov, ako sú napr. úroĘ poskytnuté peňažným ústavom' v ktorom má

Prijímateľzńadený účet, na ktorom sa finančné prostriedĘ nachádzajú (dhlej aj ako Výnosy), sú prijmami štátneho

rozpočtu, ak zákon č' 523t2oo4 Z. z. o tozpočtoqých pravidlách verejnej správy a o zmene a doplnení nĺektoqŕch

zákonov v znení neskorších zákonov alebo osobiiný zákon neustanovujú inak. Prijímateľje povinný všetĘ Výnosy po

odrátaní poplatkov za vedenie účtu (okrem poplatĹov zaza|oženie a zrušenie účtu) odviesť na depozitný bankoqý účet

(pre identifikáciu platby je Prijímateľ povinný použiť variabilný symbol podlh usmernenia FPU) Poskytovatelä pred

dátumom konečného a úplného vyúčtovania posĘtnuých finančných prostńedkov' Neodvedenie Výnosov podl'a

predchádzajúcej vety je porušením finančnej disciplíny v zmysle s 31 ods' 1 písm' d) zákon ć' 523l2oo4 Z' z' o

rozpočtoqých pravidlách verejnej správy a o zmene a doplnení niekto4ých zákonov' o vrátení Výnosov Prijímateľ

upovedomíPoskytovatelhpísomnepredrealizáciouprevodu.Vprípade,žePrijímatelbviqýnosynevznikli,jepovinný
PosĘtovatelbvi o tom podať informácíu formou čestného vyhlásenia pri vyúčtovaní poslq1tnutých finančných

prostriedkov.

5.9 Ak Pľĺjímateľ nebude rea]izovať Projekt, je povĺnný o tejto skutočnosti PosĘtovatela bez zbytočného odkladu písomne

informovať. Pr{jímateľje povinný v lehote podlh Zmluvy finančné prostriedĘ poskytnuté mu na základe tejto zmluw v

plnom rozsahu vrátiť na bežný účet PosĘtovatelä uvedený v záhlaví tejto Zmluvy. Pre identifikáciu platby je Pńjímateľ

povinný použiť variabilný symbol uvedený v záhlaví tejto Zmluvy' Výnosy Prijímateľ PosĘtovatelbvi odvedie podl'a

bodu 5.8 tejto Zmluvy. Prijímateľ vrátením nepoužitých finančných prostriedkov na ne stľáca aĘkolVek nárok'

5.10 AkPrijímateľnepoužijecelúsumuposkytnuĘýchfinančnýchprostńedkov,jepovinnývlehotepodlhZmluvyvšetĘ
nepoužité finančné prostriedĘ vrátiť na bežný účet Poskytovatelä uvedený v záhlaví tejto Zmluvy' Pre identifikáciu

platby je Pľijímateľ povinný použiť variabilný symlol uvedený v záhlaví tejto Zmluvy. o vrátení nepoužitých finančných

prostriedkov Prijímateľ upovedomí PosĘtovatálh písomne pred realizáciou prevodu. Prijímateľ vrátením nepoužitých

finančných prostriedkov na ne stráca aĘkoľvek nárok'

5.1 1 PosĘtovatel, je oprávnený kedykolÝek vykonať vecnú a finančnú kontrolu hospodárenia s finančnými prostriedkami

posĘtnuými na základe tejto Zmtuw ako aj kontrolu dodržiavania povinností a záväzkov Pńjímatelä z právneho

vzťahu vzniknutého na základe tejto Zmluw. Pr|jímatelje povinný umožniť PosĘtovatelbvi a ním poveľeným osobám

vykonanie kontroly podlä predchádzajúcej vety.Zatým účelomje Pľijímatelpovĺnný Poskytovatelbvi posĘtnúť

potrebnú súčinnosť, najmä predložiť doklady a údaje z účtovnej dokumentácie, umožniť vstup do svojho sídla' resp'

priestorov, v ktoých podniká alebo vykonáva inú činnosť alebo realizuje Projekt. Poskytovateľsa zaväzuje oznámiť

Prijímatelbvi termín kontroly najmenej 3 dni vopred, a to písomne prostredníctvom poštovej zásielky alebo e_mailom'

Pri určovaní termínu kontroly sa Poskytovateľzaväzuje postupováť tak, aby uskutočnením kontroly Prijímatelbvi

nespôsobil neprimerané zdrźaĺiav realizácii Projektu. Neposkytnutie súčinnosti Prijímatelbm v akejkolVek fáze

kontroly dodrŽiavania povinností a záväzkov Prljímatelä sa považuje za použitie posĘtnutých finančných prostriedkov

v rozpoľe s účelom uveđeným v Zmluve'
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5.12 Prijímateľsa v súvislosti s realizáciou Projektu zaväzuje podlä povahy Projektu primeraným a vhodným spôsobom

informovať o tom, že Pľojekt, na ktoý boli poslrytnuté finančné prostriedky na základe tejto Zmluvy, podporil

PosĘtovatel'. Pri propagácii Projektu je Prijímatel'povinný postupovať podlh aktuáineho znenia Príručky k propagácii

a informovaní o získaní podpory z verejných zdrojov FPU a podlä Manuáiu pre vizuálnu identitu FPU, ktoré

PosĘtovateľ zverejní na webovom sídle FPU. Prijímateľ sa zaväzuje postupovať v zmysle znenia dokumentov

špecifikovaných v predchádzajúcej vete aktuálnych k momentu vykonávania propagácie. V prĺpade, ak Prljímateľ

nebude informovať o poskytnutí finančných prostriedkov z FPU alebo pos]rytne neúpiné informácie o poskytnutí

prostriedkov z FPU, FPU je oprá.rmený požadovať vrátenie 5 % (slovom päť percent) z posĘtnutej sumy finančných

prostńedkov podlä tejto Zmluvy. Pľijímateľ sa zaväzuje na qýzvu FPU podlä predchádzajúcej vety zaplatiť FPU

požadované finančné prostriedĘ. Na základe vzájomnej dohody je Prijímateľpovinný umožniť osobám konajúcim zalv

mene PosĘtovatelä účasť na všetkých podujatiach súvisiacich s Projektom'

5.13 Prijímateľsa zaväzuje, že pri všetĘch podujatiach a aktivĺtách súvisiacich s Projektom na verejnosti vykoná s

vynaložením maximáIneho úsitia také opatrenia, kto4ými zamedzí tomu, aby mohlo dôjsť alebo došlo najmä k

nasledovným negatívnym spoločensĘm javom:

a) podpore alebo propagácii skupín osôb alebo hnutí, ktoré v rámci svojej čĺnnosti násiiím, hrozbou násilia

alebo hrozbou inej ťažkej ujmy smerujú k potláčaniu základných práv a slobôd iných,

b) používaniu zástav, odznakov, rovnošiat alebo hesiel, prejavovaniu sympatií k skupine alebo hnutiam, ktoré

násilím, hrozbou násilia alebo hrozbou inej ťažkej ujmy smerujú k potláčaniu základných práv a slobôd osôb,

c) sprístupňovaniu, uvádzaniu do obehu, ponúkaniu, predávaniu alebo inému spôsobu rozširovania

extrémisticĘch materiáIov,
d) hanobeniu niektorého národa, jeho jazyka, k hanobeniu niektorej rasy alebo etnickej skupiny, k hanobeniu

jednotlivca alebo skupiny osôb pre ich príslušnosť k niektorej rase, národu, národnosti, farbe pleti, etnickej

skupine, pôvodu rodu, pre ich náboženské vyznanie alebo preto, že sú bez vyznania alebo k vyhrážaniu sa

taĘímto osobám alebo k obmeđzovaniu práv tahýchto osôb,

e) podnecovaniu k násiliu alebo k nenávĺsti voči skupine osôb alebojednotlivcovi pre ich príslušnosť k niektorej

rase, národu, národnosti, farbe pleti, etnickej skupine, pôvodu rodu alebo pre ich náboženské vyznanie.

Priiímateľsa rovnako zaväzuje, že pri všeĘých podujatiach a aktivitách súvisiacich s Projektom nebude uskutočňovať

a/alebo iným subjektom neumožní uskutočňovať politickú agitáciu, podporu alebo popularizáciu názvu, značĘ,
pľogramu alebo hesiel politickej strany, politického hnutia alebo kandidáta, umiestňovať alebo rozdávať letáĘ,
respektíve rea]izovať na tento účel alebo v súvislosti s tým akékolVek úkony
(dälej aj ako Nežiaduce konanie).

5.14 Ak aj napriek splnenĺu povĺnnosti Prijímatelä podlä bodu 5.13 Zmluvy dôjde bez jeho zavinenia k takému

Nežiaducemu konaniu, Pr|jímateľje povinný bez zbytočného odk]adu vykonať také úkony a prljať také opatrenĺa, aby

Nežiaducemu konaniu okamžite zamedzil a zabezpečil, aby sa v däIšom takom konaní nepokračovalo.

5.15 V prípađe, že dôjde zo strany Prijímatelä k porušeniu povinností podlh bodov 5.13 aialebo 5'14 tejto Zmluvy, považujú

sa finančné prostriedĘ poskytnuté na základe tejto Zmluvy za použité v rozpore s touto zmluvou. Finančné

prostriedĘ podlh predchádzajúcej vetyje Pńjímateľpovinný poskytovatelbvi vrátiť na bankoqý účet Poskytovatelh

uvedený v záhlaví tejto Zmluvy, a to najneskôr do 30 đní od doručenĺa qý'zvy Poslrytovatelä Pńjímatelbvi na vrátenie

taĘých finančných prostriedkov.

5.16 Nesplnenie záväzkov alebo porušenie povinností preukázane zapríčinené z dôvodu vyššej moci FPU nebude považovať

za použitie prostriedkov v rozpore s účelom uvedeným v Zmluve.

5.17 PrijímateľposĘtqie FPU bezodplatný neqy'hradný súhlas na použitie vecných v1ístupov Projektu (najmä slovesné diela,

fotografické diela, audiovĺzuálne diela a audiovizuáIne a zvukové záznamy) všetĘmi známymi spôsobmi použitia v

neobmedzenom rozsahu a na celú dobu trvania autorskoprávnej ochrany (dälej len Licencía). FPUje oprávnený využiť

Licenciu qilučne na účel, ktoqi nie je priamo ani nepriamo obchodný. FPU je oprávnený poskytnúť súhlas na použitie

vecných qistupov Projektu tretej osobe v rozsahu Licencie. FPU nieje povinný Licenciu využĺť.

5.18 Prijímateľvyhlasuje,žebudespravodlĺvoodmeňovaťautorov,spoluautorovaýkonnýchumelcovzúčastnenýchna
Projekte a rešpektovať zásady spravodlivého odmeňovania podlb $ 69 Autorského zákona.

6 PodmĺenĘ poskytnutĺa a vyúčtovania fĺnančných prostrĺedkov

6.1 PosĘtovatel'sa na zák]ade tejto Zmluvy zaväzuje poskytnúť Prijímatelbvi finančné prostriedky vo qýške uvedenej v

bode 4.3 bezhotovostným prevodom na účet Prijímatelä uvedený v záhlaví tejto Zmluvy.
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6.2 V prípade zistenia Posltytovatelä o preukázateĘích nedostatkoch pri hospodárení Prljímatelä s poskytnuĘými

finančnými prostriedkami je Poskytovateľ oprávnený až do času odstránenia týchto nedostatkov zastaviť poslrytovanie

däIších finančných prostľiedkov Prijímatelbvi.

6.3 Použitĺe posĘtnutých finančných prostriedkov posĘtnuých na základe Zmluvy podlieha ich vyúčtovaniu, ktoré

Prijímateľ predktadá v termíne a spôsobom určenými v Zmluve. Vyúčtovanie pozostáva z finančného vyúčtovania
posĘtnuých finančných prostriedkov (dälej spolu aj ako Vyúčtovanie), ktoré Prijímateľ zrealizuje v registračnom

systéme PosĘtovatelä. Prijímateľ je povinný Vyúčtovanie podlh predchádzajúcej vety Poskytovatelbvi predložiť v
tlačenej podobe vygenerovanej z registračného systému FPU, resp. v podobe určenej na elektronické doručovanie
prostredníctvom Ústredného portálu verejnej správy, najneskôr do termínu: 31.03.2026' K vyúčtovaniu je Pľijímateľ
povinný predložiť aj:

a) Správu audítora o zhode predloženého finančného vyúčtovania so zmluvou; správu audítora alebo znalecký
posudok predloží pľijímateľvždy, ak je celková suma finančných prostńedkov posĘtnutých podlä zmluvy 20

000 EUR alebo viac. Správu audítora predkladá Prijímateľv rozsahu, ako je určené v ělánku ]'7 bod 5 Zásad.

6.4 Vyúčtovanie musí obsahovať informáciu o použití fĺnančných prostńedkov podlh skupín rozpočtoých položiek s
ohlädom na Rozpočet projektu. Neoprávnené qýdavĘ projektu žiadateľ nemôže vyúčtovať ako povinné

spolufinancovanie. Prijímatel'je povinný vo finančnom vyúčtovaní uviesť qÍšku dälšieho spolufinancovania projektu zo
zdrojov uvedených v rozpočte projektu.

6.5 K Vyúčtovaniu je Prijímateľ povinný priložiť Záväzné qistupy z Projektu podlä prílohy č. 1 k tejto Zmluve, v rozsahu
určenom aktuáInym znením PríručĘ pre vecné vyhodnotenie a vyúčtovanie projektu FPU.

6.6 Vyúčtovanie musí byť podpísané Prijímatelbm alebo štatutárnym orgánom Prijímatelh alebo ním na tento účel písomne

splnomocnenou osobou, pričom toto splnomocnenie musí byť súčasťou predloženého Vyúčtovania.

6'7 Prijímateľje povinný doručiť Vyúčtovanie Poskytovatelbvi osobne do kancelárie FPU, prostredníctvom kuriérskej
služby alebo prostredníctvom doporučenej zásielĘ, alebo prostredníctvom Ústredného poĺtáIu verejnej správy.

6'8 Ak Prijímateľ nepredloží Vyúčtovanie najneskôr v termíne stanovenom v bode 6.3 tohto č]ánku, Poskytovateľ ho
písomne vyzve, aby predložil Vyúčtovanie bez zbytočného odkladu, najneskôr však do 1 0 dní od doručenia písomnej

ýzvy. Ak prijímateľ nepľedloží Vyúčtovanie anĺ v uvedenej dodatočnej lehote, považuje sa táto skutočnosť za použitie
finančných prostńedkovv rozpore s účelom uvedeným v tejto zm]uve.

6.9 Ak kancelária zistí nedostatĘ vo Vyúčtovaní alebo vjeho prílohách, oznámi tieto nedostatky prostredníctvom
elektronickej pošty Prijímatelbvi a vyzve ho, aby ich v iehote 5 až 30 pracovných dní v závislosti od závažnosti
nedostatku odstránil' Ak Prijímateľ nezabezpečí odstránenie nedostatkov v stanovenom termíne, považuje sa táto
skutočnosť za použitie posĘtnutých finančných prostriedkov alebo ich časti, v rozpore s účelom uvedeným v tejto
Zmluve.

6. 1 0 Ak kanceláľia prĺ overovaní splnenia podmienok použitia finančných prostriedkov z FPU zistí také porušenie
podmienok uvedených v Zmluve, ktoré zakladá povinnosť pńjímatela vrátiť posĘtnuté finančné pľostriedky alebo ich
časť, neodkladne vyzve Prijímatelh, aby v lehote do 10 dní odviedol posĘtnuté finančné prostriedĘ na účet FPU, Ak
Prijímateľ v určenej lehote qýzvu neuposlúchne, a]ebo odvedie na účet FPU neúplnú sumu, považuje sa táto skutočnosť
za použitie posĘtnutých finančných prostriedkov a]ebo ich časti, v rozpore s účelom uvedeným v tejto Zmluve.

6,11 PrijímateľjeoprávnenýpoužitfinančnéprostriedkyposĘtnuténazákladetejtoZmluvyqýlučnenaúče]uvedenýv
tejto Zmluve. V pľípade použitia finančných prostriedkov v rozpore s účelom uvedeným v zmluve je prijímateľ povinný

vrátiť všetky neoprávnene použité fĺnančné prostrĺedĘ a znášať sankcie uplatnené voči nemu podla zmluvy. Pńjímateľ
je oprávnený použiť finančné prostriedky ien na úhradu oprávnených výdavkov definovaných v príslušnej Yýzve, v
Štruktúre podpornej činnosti na príslušný kalendárny rok, ktoý sa vzťahuje k Výzve, prípadne v rozhodnutí Rady FPU
na podklade ktorej je uzavieraná táto Zmluva' Za neoprávnené uýdar1Ę sa považujú qýdavĘ definované v Štľuktúre
podpornej činnosti k pľíslušnej Výzve a qfdavĘ definované v bode.5 čIánku 6 Zásad.

7 Vrátenĺe finančných prostriedkov, sankcĺe

7.l Priiímateľje povinný vrátiť Poskytovatelbvi finančné prostriedky, ktoré použil v rozpore s touto Zmluvou, Zákonom o

FPU alebo účelom uvedeným v tejto Zmluve, a to do 30 dní odo dňa predloženĺa vyúčtovania a]ebo zistenia ich
neoprávneného použitia a v prĺpade porušeniu povinností podlä bodov 5.!.]. a 5.15 Zmluvy odo dňa ýzvy
PosĘtovateIä'
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8 Zőĺik zmluvy

8.1 Právne vzťahy medzi Poslĺytovatelbm a Pľijímatelbm založené touto Zmluvou môžu zaniknúť najmä:

a) akceptáciou riađneho a úplného vyúčtovania Projektu podlä čI' 6 tejto Zmluvy,

b) dohodou Zmlurrných stľán,
c) odstúpením od Zmluvy zo strany PosĘtovatelä'

8.2 Poskytovateľ môŽe od tejto Zmluvy odstúpiť v prípade, ak Prijímateľ použije fĺnančné pľostriedky alebo ich časť v

rozpore so Zmluvou, resp. v rozpore s účelom uvedeným v tejto Zmluve. Rovnako môże PosĘtovateľodstúpiť od tejto

Zmluvy v pľípade podstatného porušenia tejto Zmluvy alebo v prípade zmeny okolností, za kto4ý'ch došlo k uzavretiu

Zmluvy, a to najmä:

a) ak sa preukáže, že údaje v žiadosti a dokladoch, na základe ktor1ich PosĘtovateľrozhodo] o posĘtnutí

dotáciebo}inepravdivé,neúplné,zavádzajúcealebosfalšované,
b) akPńjímateľbezdôvodne pozastavil realizáciu projektu'

c) ak na majetok Prijímatela bola povolená exekúcia, reštrukturalizácia alebo vyhlásený konkurz, alebo bol

návrhnavyhlásenĺekonkurzuzamietnutýprenedostatokmajetku.

8'3 PosĘtovateľ je oprávnený od Zmluvy odstúpiť v prípade, ak Prijímateľ pľedloží žiadosť o dotáciu na projekt v ľámci

rovnakého opatrenĺa, v ktoromje posĘtovaná dotácia touto Zmluvou, pričom PosĘtovateľdaný projekt vyhodnotí ako

projekt zhodný s Projektom podlh tejto Zmluvy. Za zllodĺý sa považuje aj projekt obsahujúci odchý]ky od Projektu, ak

podstatná časť projektu podla posúdenia Poslcytovatelh je zhodná s Projektom' V prípade odstúpenia pod]'a tohto bodu

je odstúpenĺe Poskytovatelä od Zmluvy účinné uplynutím posledného dňa obdobia, na ktoré už bola posĘtnutá dotácia

podla tejto Zmluvy, pľičom deň účinnosti odstúpeniaje zároveň posledným dňom platnosti Zmluvy, a Zmluva zaniká s

účinkami do budúcnosti.

8.4 Ak nie je ustanovené inak, odstúpenie od Zmtuvy je účinné, a Zmluva zaniká momentom jeho doručenia druhej

Zmluvnej strane. Ak nie je uvedené inak, odstúpením od Zmluvy zanikajú všetĘ práva a povinnosti strán zo Zmluvy'

Zmluvná strana, ktorej pred odstúpením od Zmluvy posĘtla plnenie druhá Zmluvná strana toto plnenie vráti'

8'5 Ak je Prijĺmatelbm fyzická osoba, jej smľtou Zmluva nezanikne, ibaže jej obsahom bolo plnenie, ktoré mal Pľijímateľ

vykonať osobne. Do práv a povinností Prijímatelä zo Zmluvy vstupujú dedičia Prijímatela.

8.6 Ak obsahom Zmluvy je plnenie, ktoré mal zomľelý Prijímateľvykonať osobne, táto zmluva momentom jeho smľti

zaniká. Vysporiadanie nárokov zo Zmluvy vykoná PosĘtovateľ voči dedičom. PosĘtovateľ má nárok na vrátenie

nespotrebovanej časti plnenia ku dňu zániku Zmluvy, a ak Pńjímateľ zo Zm|uvy plnil čiastočne, má Poskytovateľ nárok

na vrátenie časti posĘtnutých finančných prostriedkov v pomere k velkosti uvedeného čiastočného plnenia

Prijímatelä, podlä toho ktorá suma je vyššía. Ak Prijímateľ zo Zmluvy ku dňu zániku Zmluvy neplnil vôbec, má

PosĘtovateľ nárok na vrátenie celej sumy poskytnutých Íinančných prostriedkov. Dôkazné bremeno o plnení resp'

čiastočnom plnení zo Zmluvy prechádza na dedičov Prijímatelä. Ku dňu zániku Zmluvy zaniká akékolVek právo

Prijímatelh (jeho dedičov) na akéko]Vek plnenie PosĘtovatel'ir zo Zmluvy.

B.7 Ustanovenia tejto Zmluvy upravujúce sankcie ako aj povinnosti z nich wpłývajúce, ako aj dälšie ustanovenia, ktoré

svojou povahou majú platiť aj po zániku Zmluvy, nie sú odstúpením od Zmluvy dotknuté.

9 Záverećné ustanovenia

9.1 PosĘtovateľsivyhradzuje právozĺíž-lÍsumuposĘtnutýchÍinančnýchprostńedkovzdôvodunedostatkufinančných
prostriedkov v rozpočte PosĘtovatelä, ktoré sú príspevkom zo štátneho rozpočtu, qýlučne však o sumu priamo

vypl;ývajúcu z viazania ýdavkov štátneho rozpočtu Ministerstvom financií Slovenskej republiĘ v zmysle Zákona o

rozpočtor4ých pravidlách. V takomto prípade nezođpovedá PosĘtovateľ za vzniknuté náklady Prijímatelä ani

nezodpovedá za prípadnú škodu.

g.2 AkékolVek zmeny a doplnenia tejto Zmluvy je možné vykonať qýlučne v písomnej forme prostredníctvom vzostupne

očíslovaných dodatkov k tejto Zmluve, uzatvorených po predchádzajúcej dohode Zmluvných stľán. o skutočnostiach

rozhodných pre potrebu zmeny a1ebo doplnenia tejto Zmluvy zo strany Prijímatelä je Prijímateľ povinný informovať

PosĘtovatelä bez zbytočného odkladu od ich vzniku, minimálne 30 dní pred uskutočnením zmeny. o zmenách

rozhoduje riaditeľFPU, v lehote najneskôr 30 dní od doručenia žiadosti o zmenu.
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9,3 Ak finančné prostriedĘ posĘtnuté na zák]ade tejto Zmluvy použlje Pńjímateľ na dodanie tovaru, na uskutočnenie
stavebných prác a/alebo na poskytnutie slużieb v zmysle zákona č,343l2ot5 Z. z, o verejnom obstarávaní a o
zmene a doplnení nlektorých zákonov, je Prijímateľ povinný postupovať v zmysle uvedeného všeobecne záväzného
právneho predpisu.

9.4 Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania oboma Zmluvnými stranami. Táto Zmluva podlieha v zmysle
príslušných ustanovení zákona č. 4011964 Zb. občiansĘ zákonník v znení neskorších predpisov v spojení s
relevantnými ustanoveniami zákona č. 27112000 Z. z. povinnému zverejneniu.

9.5 Zmluva je vyhotovená v dvoch rovnopisoch, z kto4Ích jeđen dostane Prijímateľ a jeden PosĘtovatel'.

9.6 Zmluvné strany sa v súlade s 5 262 zákona č. 513/1991 Zb. obchodný zákonník v znení neskorších pľedpisov (dhlej len
obchodný zókonník) dohodli, že ich záväzkoqý vzťah vzniknutý touto Zmluvou sa spravuje obchodným zákonníkom.
Prljímateľ podpisom tejto Zmluvy vyhlasuje, že sa oboznámil s príslušnými všeobecne záväznými právnymi predpĺsmi
ako aj so súvisiacimi inteľnými predpĺsmi PosĘtovatelh, ktoré upravujú všetĘ vzťahy qýslovne upravené ako aj
qýslovne neupravené v tejto zmluve. Prijímateľqislovne súhlasí s obsahom všetĘch súvisiacich interných predpisov
PosĘtovatelh a zaväzuje sa plniť všetĘ povinnosti, ktoré mu z nich v súvislosti s touto Zmluvou vypýajú.

9.7 Neoddelitelhou súčasťou Zmluvy sú ą| tieto prílohy:

a) Príloha ć,.1':Záväzné qýstupy a obsah projektu
b) Príloha č' 2: Rozpočet pľojektu

9.8 ZásielĘ, wzw a iné písomnosti podlä tejto Zmluvy (dälej spoločne len zósielky) sa musia doĺučovať na e-maĺlovú
adresu, prípadne na adresu sídla Zmluvnej strany, ktorej je zásielka určená (adresát) a ktoré sú uvedené v záhlaví
tejto Zmluvy, ak sa Zmluvné strany nedohodnú inak a na doručovanie zásielok si neurčia iné e_mailové adresy alebo
iné korešpondenčné adresy. Zmluvné strany sa zaväzujú vzájomne si písomne oznamovať všetĘ zmeny týkajúce sa
adńes oboch Zmluvných strán uvedených v záhlaví tejto Zmluvy bez zbytočného odklađu. V prípade poľušenia
povinnosti podlh predchádzajúcej veĘ zodpovedá Zmluvná strana druhej Zmluvnej strane za prípadnú škodu, ktorá jej
porušením uvedenej povinnosti vznikla. Ak sa zásielka doručuje na e-mailovú adresu, zásielka sa považuje za doručenú
dňom jej odoslania, aj keďju adresát neprečítal. Ak nemožno doručiť zásielku na adresu sídla Zmluvnej strany podlä
prvej vety, zásielka sa považuje dňom vrátenia nedoručenej zásielĘ za doručenú, a to aj vtedy, ak sa adresát o tom
nedozvie. Ak adresát bezdôvodne odoprie prijať doľučovanú zásielku, považuje sa zásielka za doručenú dňom' keď
pńjatie písomnosti bolo odopreté.

9.s Zmluvné strany sa zaväzujú, že si navzájom v prípade potreby bez zbytočného odkladu poslcytnú všetku nevyhnutnú
súčinnosť, ktoľťr bude możné v závislosti od konkrétnych okolností od nĺch spravodlivo požađovať' Zmluvné strany sa
zaväzujú vzájomne si v prípade potreby bez zbytočného odkladu posĘtnúť informácie nevyhnutné na riadne splnenie
svojich záväzkov vypl1ývajúcich im zo Zmluvy, alebo z právnych predpisov, či prerokovať dôležité otázĘ, ktoré by
mohli v závažnej mieľe ovplyvniť plnenie povinností Zmluvných strán stanovených touto Zmluvou alebo právnym
predpisom, a tým ovplyvniť dosĺahnutie účelu Zmluvy.
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1) PodqJatia, festivaly, prehliađĘ súťaže, konceľý, prozentácie, konferencĺe, vzdelávacie aktiviĘ/podqjatia, ško]enia,
semináre

Pľedpok1adaný Názov podujatia (nemusí byť
totožný s názvom ce1ého projektu)

objavme znovu našu knižnicu!

Predpokladaný termín podujatia (uviesť v
tvare mesiac / rok)

0312025 - 12/2025 (rôzne aktivity naplánované v prĺebehu celého obdobia)

Predpokladané trvanie (počet dní, v prípade
vzdelávacích aktivít aj predpokladaná
hodinová dotácia)

Prĺebežné ce1oročné aktivity s pľavidelnými mesačnými podujatiami
(približný počet dní: 10; trvaniejednotliĘich podujatí od 2 do 5 hodín v
závislosti od charakteru aktivity)'

Predpokladané miesto podujatia (mesto,

obec _ nie konkrétne miesto konania)
obec Dunajská Lužná, okres Senec

Druh aktivít a ich minimálny počet
(koncerĘ, vystúpenia, predstavenia, eventy
a pod. podiä charakteru qĺ'stupov) v rámci
hlavného podujatia

. Literárne besedy: minimálne 4 besedy s autormi a ilustrátormi

. Tematické vzdeláVacie a tvorivé Stretnutia pre deti a dospelých: minimálne
3 stretnutia
. Výstalry miestnych umelcov: 2 qýstavy
. Kultúrne podujatia (predstavenia): 1 predstavenie
. Prezentácie kníh a autorské čítania: 2 podujatia s regionálnymi autormi

odhadovaný počet divákov / pos1ucháčov /

návštevníkov
Približne 800 návštevníkov (zahŕňa všetĘ plánované aktivity a podujatia)

Ďa1šie realizované aktiviľy v ľámci podujatia,
príp. sprievodné podujatia, ak sú súčasťou
projektu (e potrebné ich presne vymenovať

. Čitatelsąi klub pre deti: pravidelné stretnutia rodičov s deťmi, vrátane
čítania, hrania, a tvoriých dielní; počet B
. Besedy a stretnutia s miestnymi školami: literárne besedy, čitatel'ské
workshopy a podujatia pre školské skupiny; počet 40
. Letná čitáreň: organizovaná na terase počas letných prázdnin; počet 2
. Čitatel'ské kluby pre dospelých a seniorov: pravidelné stretnutia
čitatel'sĘl'ch klubov s dôrazom na s]ovenskú literatúru a podporu
čitatelśĘŕCh návykov; počet 8
. Vzdelávacie workshopy pre seniorov: témy zahŕňajúce tréning pamäte a
bezpečnosť (napr. ,,Nenechajte sa oklamať"); počet 3
, zážitkové čítania s tvoriv5ími dielňam1 pre predškolské detí: tvorĺvé
podujatia spojené s literatúrou, pohyboqími aktivitami a spevom, projekt
''Dedko a Babka čítajú deťom'': pravĺdelné čítania
pre deti v predškolskom veku; počet 10
. Tematické podujatia k sviatkom a i4f'ročiam: literárne podujatia s

umelecĘm presahom, zamerané na obdobie pred letnýmĺ prázdninami,
Vianocami, Velkou nocou a najeseň; počet 2

Iné v5Ístupy a propagácia projektu (napr'
p1agát, webstránka, sociálne siete, leták,
pozvánka, katalóg)

Už v tomto čase prebĺeha propagácia projektu v obecnom
štvrtročníku LužniansĘ spravodaj. starosta obce a odborný
referát pravidelne informujú čítatelbv o aktivĺtách obecnej knižnice.
obecný štvrťročník LužiansĘ spravodaj
3300 4itlačkov roznos po obci zabezpečuje obecný úrad. V
prípade dotácie bude odprezentovávať túto finančnú pomoc
podl'a podmienok v zmluve.
Webová stránka obce, obecný facebook, mobilná aplikácia -
na obecnom úrade sú určení 4 pracovníčĘ, ktoré zverejňujú
aktuálne správy na týchto ĘanáIoch.
Verejné plagátovacie plochy - v obci máme 15 nových
uzamykatelhých plagátovacích plôch, Tieto tiež využijeme na
začiatku spustenia projektu knižnice.
obecný rozhlas _ ako v každej dobrej obci i u nás sa každý
deň hlásia nové informácie. Týmto spôsobom budeme
upozorňovať poslucháčov o aktivitách v obecnej knižnici.

Príloha č,.I: Záväzné výstupy a obsah projektu
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Informovanie verejnosti o podpoľe z FPU
(žiadateľje povinný postupovať podlä

PríručĘ pre propagáciu FPU zverejnenej na
webovom sídle FPU v časti "Dokumenty")

Pub]icita projektu a informovanie verejnosti o jeho realĺzácii a podpore zo

strany FPU bude v súlade s príručkou pre propagáciu FPU. Pľijímateľbude
postupovať podlä PľíručĘ pre propagáciu FPU a pri všetĘy'ch formách
propagácie budete uvádzať 1ogo FPU a prehlásenie " Z verejných zdrojov
podpoľil Fond na podporu umenia"
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Príloha č. 2: Rozpočet projektu

2.1 Kalkulácla nákladov

Skupĺna ĺozpočtoqŕch položiek(pozrĺ öíslované
poznámĘ pod tabulkou) Rozpočet Podpoľa z FPU PodporazFPIJvo/o

Autorské honoráre, personálne náklađy a služby
priamo súvisiace s realizáciou projektu 1 250,00 € 400,00 € 20,00 0/o

Cestovné a prepravné náklady 1' 220'oo € 42o,00 € 2L,O0 0/"

Propagácia a polygrafické náklady 800,00 € 380,00 € 'J,9,00 0/o

Materiálové náklady a obstaranie hmotného
majetku v intenciách bežných lýdavkov 1 500,00 € 800,00 € 40,00 0/o

Spolu: 4 77o,0o € 2 000,00 € 41,,93 0/o

1skupina rozpočtolých položiek Autorské honoráre, personálne náklady a stužby pńamo súvísiace s realizáciou projektu
zahŕňa kumulatívne rozpočtové podskupiny Autorské honoráre, Práce a služby lykonané na faktúru, Personálne nákJady,
Služby priamo súvisiace s realizáciou projektu a Správa audítora, ako bo]i definované v Štruktúľe pođpornej činnosti na
aktuálny rok.

zskupina rozpočtoqých položiek Cestovné a prepravné náklady zahŕňa kumu]atĺvne rozpočtové podskupiny Cestovné
náklady, Náklady na prepravu techniĘ, Ubytovanie, Stravné, Strava a občerstvenie a Poistenie umeleckých diel, ako bo]i
definované v Štruktúre podpornej činnosti na aktuálny rok.

3skupina rozpočtoých položiek Nájmy priestorov a techniky zahŕňa kumulatívne rozpočtové podskupiny Nájom / prenájom
interiérov na realizáciu projektu, Nájom / prenájom exteriérov na realizáciu projektu a Nájom / prenájom techniky na
realizáciu projektu, ako boli definované v Štruktrire podpornej činnosti na aktuálny rok.
4skupina rozpočtoých položiek Mateńálové náktady a obstaranie hmotného a nehmotného majetku v intenciách łležných
výdavkov zahŕňa kumulatívne rozpočtové podskupiny Materiálové náklady nevyhnutne potrebné na realizáciu projektu,
obstaranie hmotného majetku v intencĺách bežných r-1ídavkov a obstaranie nehmotného majetktr v intenciách bežných
qýdavkov, ako boli definované v Štruktúre podpornej činnosti na aktuálny rok.
5skupina rozpočtoých položiek Propagácia a polygrafické náklady zahŕňa kumulatívne rozpočtové pođskupiny Polygrafické
náklady súvĺsiace s lýrobou neperiod1ckých publikácĺí, Polygrafické náklady súvisiace s ýrobou periodicĘch publikácií,
Propagačné materiály a publicita a Výroba zvukového a multimediálneho nosiča, ako boli definované v Štruktúre podpornej
činnosti na aktuálny rok.

oskupina rozpočtoqich položiek Účastnícke a členské poplatky zahŕňa kumulatívne rozpočtové pođskupiny Účastnícke
poplatĘ a Poplatky za č]enstvo v medzinárodných organizáciách, ako boli definované v Štruktúre podpornej činnosti na
aktuálny rok.

7skupĺna rozpočtov5í'ch položiek Nákup knižničného fondu a predplatné zahŕňa kumulatívne rozpočtové podskupiny Nákup
knižničného fondu a Náklady na predplatné periodicĘch publikácií, ako bolĺ definované v Štľuktúre podpornej činnosti na
aktuálny rok.

2.2 Predpokladané výnosy

Pľedpokladanó v;fnosy Výnosy

0,00 €

Spolu: 0,00 €

2.3 Spolufinancovanie

Spoluffnancovanle Zdroje Zdroje v o/o

Verejné zdroje SR 0,00 € o,oo %
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2 770,00 cýlastné zdroje 58,O7 0/o

2 770,O0 CSpolu: 58,07 %
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